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ADMINISTRATOR/ 
ADMINISTRADOR: 

FR. OSCAR DANIEL MARTINEZ 
 

DEACONS/DIACONOS: 
PAUL F.  NICASTRO 

MIGUEL A.  MARQUEZ 
 

MASS SCHEDULE/ 
HORARIO DE MISA  

 

Daily/Diario (Monday-Friday)  
Lunes a Viernes 

8AM English/ Ingles 
7PM Spanish / Español 

 

Saturday Vigil / Sábado—
Vigilia 

5:00 PM (English) 
7:00 PM (Español) 

 
Sunday / Domingo 

10:00 AM (English),  
12:00 PM (Español) 

 
CONFESSION /  
CONFESIONES 

Monday—Friday 
30 Minutes before each Daily 

Mass 
Lunes-Viernes 

30 minutos antes de cada misa 
 

PASTORAL CENTER HOURS/ 
HORARIO CENTRO PASTORAL:  

MONDAY-FRIDAY/ 
LUNES-VIERNES- 8 :30AM-7PM 

LUNCH/ALMUERZO 
CLOSED/CERRADO:12:30PM-

1:00PM 
*OFFICE   HOURS ARE SUBJECT TO CHANGE*/ 

HORARIO DE  OFICINA PUEDE CAMBIAR SIN  AVISO* 

VER LA LUZ 
 
Nuestro viaje cuaresmal continúa este  
domingo cuando escuchamos a Jesús curar a 
un ciego en el Evangelio de Juan. Jesús se 
proclama luz del mundo, una luz que vence 
las tinieblas y permite una nueva capacidad 
de ver. El hombre, ciego de nacimiento, 
pudo iniciar su camino hacia la vista  
reconociendo primero su ceguera. Se nos 
recuerda que Dios nos invita continuamente 
a pasar de la ceguera a la vista. Empezamos 
por reconocer nuestra propia capacidad de 
“puntos ciegos”, y así nos abrimos a  
verdades incómodas y a la curación de Dios. 
Se nos invita a ver más allá de las  
apariencias, como indica la lectura de  
Samuel, y a mirar en el corazón de las  
cosas. Se nos invita a “vivir como hijos de 
la luz”, como enseña la carta a los Efesios. 
Como el hombre curado de la ceguera, 
 podemos aprender gradualmente a ver  
plenamente y a seguir a Jesús. 
Copyright © J. S. Paluch Co., In  

March 19/ Marzo 19, 2023 
Fourth Sunday of Lent / Cuarto Domingo de Cuaresma 

 

SEEING THE LIGHT 
 
Our Lenten journey continues this Sunday 
as we hear of Jesus healing a blind man in 
the Gospel of John. Jesus proclaims  
Himself the light of the world, a light that 
overcomes darkness and enables a new 
capacity to see. The man, blind from 
birth, was able to begin his path to sight 
by first acknowledging his blindness. We 
are reminded of God’s ongoing invitation 
to us to journey from blindness to sight. 
We begin by acknowledging our own 
capacity for “blind spots,” and so open 
ourselves to uncomfortable truths and to 
God’s healing. We are invited to see 
 beyond appearances, as the reading from 
Samuel indicates, and to look into the 
heart of things. We are invited to “live as 
children of light” as the letter to the  
Ephesians teaches. Like the man healed 
from blindness, we may gradually learn to 
see fully and to follow Jesus. 
Copyright © J. S. Paluch Co., Inc  
 



DID YOU KNOW? / SABIAS QUE? 
 

 
DID YOU KNOW?  
March 18-19|| Healing gardens for victim-survivors offer a way forward  
 The Archdiocese of Los Angeles unveiled its first “Garden of Healing” for  
victim-survivors of sexual abuse, at the St. Camillus Center for Pastoral Care, near 
East LA. Its goal is to bring peace and comfort to those who have been victims of 
abuse. Inspiration for the garden came from a victim-survivor who has worked with 
Archdiocese’s Victims Assistance Ministry for many years. To learn more,  
visit angelusnews.com/local/la-catholics/la-garden-of-healing-for-abuse. 
 
¿SABÍA QUE? 
Marzo 18-19||  Jardines de sanación para víctimas-sobrevivientes ofrecen un  
camino hacia adelante  
La Arquidiócesis de Los Ángeles inauguró su primer “Jardín de Sanación” para  
víctimas-sobrevivientes de abuso sexual, en el Centro de Atención Pastoral San  
Camillus, cerca del este de Los Ángeles. Su objetivo es llevar paz y consuelo a quienes 
han sido víctimas de abuso. La inspiración para el jardín provino de una  
víctima-sobreviviente que ha trabajado con el Ministerio de Asistencia a las Víctimas 
de la Arquidiócesis durante mucho años. Para obtener más información,  
visite angelusnews.com/local/la-catholics/la-garden-of-healing-for-abuse 

  

PARISH MISSION  
STATEMENT 

 

      “We, the people of La Purisima 
Concepcion Catholic Church, in 
the Archdiocese of Los Angeles, are 
called through Baptism to celebrate 
the presence of Christ in Word and 
Sacrament. We are called and sent 
by Christ to live joyfully and grate-
fully the life God has given us and to 
proclaim the good news of Jesus 
Christ. In the spirit of love, faith, 
service, unity and solidarity, we 
strive to bring people closer    togeth-
er and closer to God”. 
 

MISION DE DECLARACION 
DEL PLAN 

 

“Nosotros, los feligreses de la  
Iglesia Católica La Purísima  
Concepción, en la Arquidiócesis de 
Los Ángeles, somos llamados a 
través del Bautismo para celebrar la 
presencia de Cristo en la Palabra y 
el Sacramento.  
Somos llamados y enviados por 
Cristo para vivir con alegría y  
gratitud la vida que Dios nos ha 
dado y para proclamar las buenas 
noticias de Jesucristo. En el espíritu 
de amor, fe, servicio, unidad y 
solidaridad, nos esforzamos por 
acercar a las personas y acercarnos 
más a Dios ".   
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Business Manager: 
Michael Rombaoa… ext 102 email: michael.rombaoa@lapurisima.org 
BookKeeper / Contadora: 
Helen Young… ext 104 email: helen.young@lapurisima.org 
Coordinator of Religious Education  / Coordinadora de Educación Religiosa:  
Leticia Diaz… ext. 103 email: leticia.diaz@lapurisima.org 
Parish Secretary / Secretaria Parroquial: 
Norma Solis… ext. 101 or 106 email: norma.solis@lapurisima.org 
Parish Receptionist / Recepcionista Parroquial: 
Yesenia Palacios… ext 101 email: yesenia.palacios@LaPurisima.org 

P  S  
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L  P  C  S  
La Purisima Concepción School (K-8)  Little 

Saints Preschool 
219 West Olive Avenue    Lompoc, California  

93436 
  Phone (805) 736-6210    Website: 

www.lapurisimaschool.org     

Interim Principal / Director temporal: Kathy Crow 
Administrative Assistant / Asistente Administrativa: Deysi Arias 
 

Preschool Phone (805) 736-6210   
Facility Number: 426213750 

 
 

Preschool Director / Directora de Preescolar: Terese Munoz-Hill 
Mon - Fri: 8:00 AM - 3:30 PM 
 

 Together-in-Mission/ 
Juntos en Mision 

 

Update/Novedad 

 
Please contribute  

as we need your support! 
~ ~ ~ 

¡Por favor, contribuya  
necesitamos de su apoyo! 

Goal / Meta:                   $43,407 
Pledged/Compromiso:  $24,921 
Paid/Pagado                 $13,197 
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LITURGY 

READINGS FOR THE WEEK 
 

Sunday:    1 Sm 16:1b, 6-7, 10-13a/Ps 23:1 
     -3a, 3b-4, 5, 6 (1)/Eph 5:8-14/
    Jn 9:1-41 or 9:1, 6-9, 13-17, 34-38 
Monday:     2 Sm 7:4-5a, 12-14a, 16/Ps 89:2-3, 4-5, 27 
    and 29/Rom 4:13, 16-18, 22/Mt 1:16,  
    18-21, 24a or Lk 2:41-51a 
Tuesday:     Ez 47:1-9, 12/Ps 46:2-3, 5-6, 8-9/Jn 5:1-
16 
Wednesday:   Is 49:8-15/Ps 145:8-9, 13cd-14, 17-18/Jn    
    5:17-30 
Thursday:     Ex 32:7-14/Ps 106:19-20, 21-22, 23/Jn  
    5:31-47 
Friday:     Wis 2:1a, 12-22/Ps 34:17-18, 19-20, 21  
    and 23/Jn 7:1-2, 10, 25-30 
Saturday:     Is 7:10-14; 8:10/Ps 40:7-8a,8b-9, 10, 11/  
    Heb 10:4-10/Lk 1:26-38 
Next Sunday: Ez 37:12-14/Ps 130:1-2, 3-4, 5-6, 7-8 (7)/  
    Rom 8:8-11/Jn 11:1-45 or11:3-7, 17, 20-

LITURGIA 
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BAUTIZOS 
Todos los padres y padrinos deben asistir a una clase  
pre-bautismal. Por favor llame al Centro Pastoral para 

información y requisitos de bautismo. 
 

Los bautizos se llevan a cabo cada primer y tercer  
sábado del mes: 

Bautizos en español: 9:30AM 
Bautizos en ingles: 10:30AM 

Si desea un bautismo privado, o tiene alguna 
pregunta, favor de llamar al Centro Pastoral. 

 
QUINCEAÑERAS 

Para mas información, favor de llamar al Centro Pastoral. 
 

BODAS 
Por favor llame al Centro Pastoral para más información. 

Debe venir seis meses antes de hacer los arreglos. 
 

UNCION DE LOS ENFERMOS 
Para mas información, favor de llamar al (805) 735-3068. 

 
FUNERALES 

Para mas información, favor de llamar al Centro Pastoral. 

BAPTISMS 
All parents and godparents must attend a pre-Baptismal 
class. Please call the Pastoral Center for information and 

Baptism requirements. 
 

Group Baptisms are held every first &third Saturday of 
the month: 

Baptisms (Spanish): 9:30 AM 
Baptisms (English): 10:30AM 

If you would like a private Baptism, or have any  
Questions, please call the Pastoral Center. 

 
QUINCEAÑERAS 

For more information, please call the Pastoral Center. 
 

MARRIAGES 
Please call the Pastoral Center for more information. 

Must come in six months prior to make arrangements. 
 

ANOINTING OF THE SICK 
For more information, please call (805) 735-3068. 

 
FUNERALS 

For more information, please call the Pastoral Center. 

PRE-BATISMAL CLASSES 
 

Soon, we will holding in-person  
pre-baptismal classes. If you would like to 
take the class and/or need to take it type in 
the link below and take it online with the 

Archdiocese of Los Angeles 
lacatholics.org/baptism 

CLASES PRE-BAUTISMALES 
 

Próximamente estaremos llevando a cabo 
clases pre-bautismales presenciales, si desea 
tomar la clase y / o necesita tomarla, escriba 
el link a continuación y tómelo en línea con 

la Arquidiócesis de Los Ángeles. 
lacatholics.org/baptism 

LECTURAS DE LA SEMANA 
 

Domingo:  1 Sm 16, 1. 6-7. 10-13/Sal 22, 1-
  3. 3-4. 5. 6 (1)/Ef 5, 8-14/ 
  Jn 9, 1-41 o 9, 1. 6-9. 13-17. 34-38  
Lunes:  2 Sm 7, 4-5. 12-14. 16/Sal 88, 2-3. 4-5. 27 
  y 29/Rom 4, 13. 16-18. 22/ 
  Mt 1, 16. 18-21. 24 o Lc 2, 41-51  
Martes:  Ez 47, 1-9. 12/Sal 45, 2-3. 5-6. 8-9/Jn 5, 1-
  3. 5-16 
Miércoles: Is 49, 8-15/Sal 144, 8-9. 13-14. 17-18/Jn 5, 
  17-30 
Jueves:  Ex 32, 7-14/Sal 105, 19-20. 21-22. 23/Jn 5, 
  31-47 
Viernes: Sab 2, 1. 12-22/Sal 33, 17-18. 19-20. 21 y  
  23/Jn 7, 1-2. 10. 25-30 
Sábado: Is 7, 10-14/Sal 39, 7-8.8-9. 10. 11/Heb 10, 
  4-10/Lc 1, 26-38 
Domingo  
siguiente: Ez 37, 12-14/Sal 129, 1-2. 3-4. 5-6. 7-8 (7)/
  Rom 8, 8-11/ 
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March Mass Intentions / Intenciones de misa de Marzo 
Ed Montoya (+)    Gilberto Perez (SI)   Rose Anderson (+)
Cleotilde Amezcua (+)   Alberto Zamora (+)   Mario Barajas (+)
Michael Araujo (+)   Edward Munson (+)   Jesus Carrillo (+)

John Munson(+)         Katherine Costa (+)                  Isabel H. Cordova (+)     
Eugene Laugenfield (+)       Rita Koopman (+)      Jesus Salomon Soria (+)
Landon Mario Kauppinen (SI)      Eduardo Don Juan Rios (+)              Isidro Bermudez Morales(+) 
Christine Mora (+)       Javier Perez (+)           Diane Barker (+) 
Miguel Hernandez (+)       Debroah Dodge (SI)      Irene Reyes (+)  
Julian Ezqueda (SI)       Faustino Castillo Jr. (+)      Jesus Espinoza Medina (+) 
Miguel Angel Rodriguez (+)      Maria de Jesus Perez (+)             Jose Francisco Valdez (+) 
Marcelina & Jose Muñoz (+)     Ramon Hernandez Arellano (SI)     Enrique Valdez Juarez (+) 
Alejandro Reyes y Familia (SI)                   Lawrence Nichols (SI)           Paola Ortega Flores (+) 
Pedro Flores Guzman(+)     Creceila Lopez (+)       Josefina Reyes Montaño (+) 
Rosa Maria Navarro Reyes (+)      Emmy Reed (SI)       Ruben Alvarez Del Rio (+) 
Angelica Muñoz (+)      Elba Muñoz (+)      Cipriano Muñoz (+) 
Felipa Garcia (+)      Ambrosio Mendieta (+)     Maria Elena Cruz (+) 
Ronald Villasis (+)      Estela Villasis (+)      Ruben Carrera (+) 
Rene Dolores Monreal Garcia (+)     Familia Rivera Solano (SI)       Daniel Salgado (+) 
                
    
                                    

Por las almas del Purgatorio 

CATHOLIC DAUGHTERS OF 
THE AMERICAS 

 
Catholic Daughters will lead through The Eyes 
of Mary the Stations of the Cross at 2:00 pm on 
the following  March 31.  
             All are welcome to attend. 

LAS HIJAS CATOLICAS DE 
LAS AMERICAS 

 
Las Hijas Católicas llevaran acabo el Viacrucis 
a través de los ojos de María el Viernes: 31 de 
Marzo a las 2:00 pm.  
        Todos están invitados a asistir.  

STATIONS OF THE 
CROSS 

Stations of the Cross will take 
place every Friday during Lent 
at 5:30 pm. All are welcome. 

 

VIACRUCIS 
Se llevará a cabo cada  

    viernes de Cuaresma a 
las 5:30pm. Todos están  

invitados. 
 

RETREAT FOR SINGLE CATHOLIC 
YOUNG WOMEN 

 
Is God Calling you to be a Sister? Do you wonder what being 
a Sister is all about?  
The Daughters of Charity of St. Vincent de Paul invite you to 
join us for a Religious Vocation Experience in the Bay Area 
May 24 - 29, 2023. For Single Catholic Women ages 18-40. 
FOR DETAILS: Sr. Lisa Laguna, D.C./650-949-8890/213-
210 9903/ srllaguna@doc1633.org / www.Daughters-Of-
Charity.com  

RETIRO PARA SEÑORITAS 
SOLTERAS 

¿Conoce de alguien que está interesada en ser Hermana 
 Religiosa?  Esta invitación es para señoritas entre 18 y 40 
años, que hablen inglés: Las Hijas de Charity of St. Vincent 
de Paul te invitan a acompañarnos en una experiencia  
vocacional y religiosa en the Bay Area May 24 - 29, 2023. For 
Single Catholic Women ages 18-40. FOR DETAILS: Sr. Lisa 
Laguna, D.C./650-949-8890/213-210 
9903/ srllaguna@doc1633.org / www.Daughters-Of-
Charity.com  
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ELEMENTARY SCHOOL 
NONDISCRIMINATION POLICY 

2022-2023 
SCHOOL STUDENT NON-DISCRIMINATION POLICY 
 
The school, mindful of its mission to be a witness to the 
love of Christ for all, admits students regardless of race, 
color, national origin, and/or ethnic origin to all rights, 
privileges, programs, and activities generally accorded or 
made available to students at the school. 
The school does not discriminate on the basis of race, col-
or, disability, medical condition, sex, or national and/or 
ethnic origin in the administration of educational policies 
and practices, scholarship programs, and athletic and oth-
er school-administered programs, although certain athletic 
leagues and other programs may limit participation and 
some archdiocesan schools operate as single-sex schools. 
While the school does not discriminate against students 
with special needs, a full range of services may not al-
ways be available to them. Decisions concerning the ad-
mission and continued enrollment of a student in the 
school are based upon the student's emotional, academic, 
and physical abilities and the resources available to the 
school in meeting the student's needs.  

POLÍTICA DE NO DISCRIMINACIÓN DE ESCUE-
LA PRIMARIA 2022-2023 ESTUDIANTE ESCOLAR  

POLÍTICA DE NO DISCRIMINACIÓN 
 

La escuela, consciente de su misión de ser un testimonio 
del amor de Cristo por todos, admite estudiantes sin im-
portar su raza, color, origen nacional y/u origen étnico a 
todos los derechos, privilegios, programas y actividades 
generalmente otorgados o disponibles a los alumnos de la 
escuela. 
La escuela no discrimina por motivos de raza, color, dis-
capacidad, condición médica, sexo u origen nacional y/o 
étnico en la administración de políticas y prácticas educa-
tivas, programas de becas y programas deportivos y otros 
programas administrados por la escuela, aunque ciertas 
ligas atléticas y otros programas pueden limitar la partici-
pación y algunas escuelas arquidiocesanas funcionan co-
mo escuelas de un solo género. 
Si bien la escuela no discrimina a los estudiantes con ne-
cesidades especiales, es posible que no siempre estén dis-
ponibles para ellos una gama completa de servicios. Las 
decisiones relacionadas con la admisión y la inscripción 
continua de un estudiante en la escuela se basan en las 
habilidades emocionales, académicas y físicas del estu-
diante y en los recursos disponibles en la escuela para 
satisfacer las necesidades del estudiante. 

SCHOOL SCRIP 
 

Scrip is a way of helping our school. 
If you are shopping at local  

businesses, such as Walmart,  
Albertsons, Walgreens, Amazon, 

Marshalls and Ross, to name a few, you can purchase 
Scrip at the school, Monday-Friday during school 

hours.  
Please support our School and purchase Scrip. 

 SCRIP PARA LA ESCUELA 
 
Scrip es una manera de ayudar a 
nuestra escuela. Si está comprando 
en negocios locales, como Walmart, 
Albertsons, Walgreens, Amazon, 
Marshalls y Ross, por nombrar algunos, puede tam-
bién comprar Scrip en la escuela, de lunes a viernes 
durante el horario escolar. Por favor apoye nuestra 
escuela y compre Scrip. 

LENT SEASON- NO FLOWERS 
 

Please remember that there are NO FLOWERS 
       in the Church during the Lenten season. 

TIEMPO DE CUARESMA NO HAY  
FLORES 

 
     Favor de recordar que durante el tiempo de  

Cuaresma NO SE PONEN FLORES en la Iglesia. 

EASTER TIME CANDIES 
 
La Purisima School is taking pre-orders for See's 
Candies at Easter time!  Orders can be placed with 
school families by March 19, or scan the QR code or 
follow the link on the parish website to order online 
by March 24, 2023.  Thank you for your support! 

DULCES EN TIEMPO DE  
PASCUA  

 
La Escuela de La Purísima esta tomando pre ordenes 
de See’s Candies para tiempo de Pascua! Las ordenes 
se pueden hacer con familias de la escuela hasta el 19 
de Marzo, o puede escanear el código QR o seguir el 
link de la parroquia para ordenar en línea hasta el 24 
de Marzo, 2023. Gracias por todo su apoyo!  
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DIVINE MERCY 
 
The Divine Mercy Chaplet and Rosary are 
held on Friday’s at 3:00pm. 
 
The 1st & 3rd Fridays are said in English.  
The 2nd & 4th Fridays are said in Spanish.  

The 5th Fridays are Bi-lingual. 

DIVINA MISERICORDIA 

 
La Coronilla y el Rosario de la Divina  
Misericordia se llevarán a cabo los viernes a las 
3:00pm. 

  
El 1er y 3er viernes será  en Inglés. 

El 2do y 4to viernes será en Español. 
Los 5tos viernes serán bilingües. 

CATHOLIC DAUGHTERS INVITE 
 

Catholic Daughters will meet on Tuesday, April 
11th at 12:30pm for the rosary and 1:00pm for the 
meeting at the Knights of Columbus Hall, 523 E. 
Chestnut. All women 18 years or older are invited to 
attend. 

INVITACION A LAS HIJAS  
CATOLICAS 

Las Hijas Católicas se reunirán el martes 11 de  
Abril a las 12:30 p.m. para el rosario y después a la 
1:00 p.m. para la reunión en el Salón de los  
Caballeros de Colón, 523 E. Chestnut. Todas las  
mujeres mayores de 18 años están invitadas a asistir. 

SPECIAL COLLECTION 
 

  
March 19, 2023 there will be a special 
collection for Catholic Relief Services  
for the Church in Latin America. 

COLECTA ESPECIAL 
 

Marzo 19, 2023 tendremos una  
colecta especial para Servicios Católicos 
para ayuda de la Iglesia en América  
Latina. 

TALLER DE VIRTUS 
 

El Taller Virtus de 3 horas Protegiendo a los Hijos de Dios, en 
Español, se llevará a cabo en el Salón Parroquial La Purísima 
Concepción el viernes 21 de Abril de 2023 de 6:00 p.m. a las 
9:00 p.m. Por favor, llame a nuestra oficina al (805) 735-3068 
para registrarse antes del lunes 3 de Abril de 2023. 

A VIRTUS WORKSHOP 
 

Protecting God’s Children 3-hour Virtus Workshop, in  
Spanish, will be held at La Purisima Concepcion Parish Hall 
on Friday, April 21, 2023, from 6:00 p.m. to 9:00 p.m. Please 
call our office at (805) 735-3068 to register by Monday, April 
3rd, 2023. 

CHOCONILLA  
CREATIONS!  

 
Come support 12 year old Cesar  
Magaña in hosting a successful  
entrepreneur desert based business for a 
school project. Our products may  
include, cookies, muffins, or brownies. 
We will be in front of the Parish hall 
on, 3/19, 3/26, and 4/2 after the 10 and 
12 o’clock masses. 

CREACIONES  
CHOCONILLA !  

 
Les invitamos a apoyar a Cesar  
Magaña un empresario de 12 años 
exitoso en repostería para un proyecto 
de su escuela. Sus productos  
incluyen , galletas, panquecitos y  
brownies. Estará enfrente del Salón 
Parroquial los días de 3/19, 3/26 y el 
4/2 después de las misa de las 10 am y 
las 12 pm. 
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PARISH GROUPS/GRUPOS PARROQUIALES 

Knights of Columbus 
Aaron Carmona  (805) 729-1577 
Email: aargcarmona@gmail.com 

Respect Life 
Dolores Lotspeich: (805) 588-1166 

Email: dLotspeich3@gmail.com 

Hospitality 
Suzanne Nicastro  

Email: snicastro@hotmail.com 

Santo Niño Group 
Lori Tabin: (805) 735-6621 

Email: lordom906@gmail.com 

Grupo de Oración 
Los miércoles: despues de la misa de 7pm en la Iglesia,  

Gustavo Orozco (805) 743-5835 
Email: gustavo@gmail.com 

Baptism Classes (Spanish)  
Clases pre-bautismales en español 

Maria Hernandez (805) 315-0274 
Email: marudavidhernandez@gmail.com 

Society of Saint Vincent de Paul: 
Terri Munoz (805) 735-3068 ext. 200 

Email: svdp811@gmail.com 

Comunidades de Fe y Vida 
Los martes: después de la misa de 7pm en la Iglesia,  

Luis Cervantes (805)743-1255 

Obra de Pasión de Cristo 
Pedro González (805) 717-7574 

Guadalupanos  
Isabel & Rene Paniagua (805) 588-0187 

Email: isabelr1974@icloud.com 
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Choirs / Coros 

Clases de Quinceañeras: 
Raul and Esther Aldama (805) 294-0381 

Email: raul.aldama.lapurisima@gmail.com 

Fiesta de La Inmaculada Concepción 
David & Juana González (805) 291-3028 or(805) 264-5918 

Sacristan / Sacristán 
  
 

Baptism Classes (English) 
Paul Nicastro, Email: snicastro@hotmail.com 

Youth Group Coordinator  
Leticia Diaz (805) 735-3068 ext. 103 
Email: leticia.diaz@lapurisima.org 

Monica Jurosky 

Cesar Corona 
Julian Ramos 

Veronica Huizar 
Discípulos en  

Misión 

Gerardo Reynoso 
Hermandad Infantil 

por Cristo 

(English Mass) 
Saturday 5PM 
Sunday 10 AM 

Alternate:  
Saturday 7PM  

& 
Sunday 12PM  
(Spanish Mass) 

(805) 291-2733 

(805) 588-8330 
(805)743-5274 

(805) 588-3103 

(805) 588-3567 

English Deacon 
Dn. Paul Nicastro Email: snicastro@hotmail.com 

Spanish Eucahritic Ministers/ Ministros de Eucaristía 
Español: 

Ignacio Rios (805) 717-8197 
Email: nachoriosh@gmail.com 

English & Spanish Mass Altar Server Coordinator/ 
Cordinadora de Monaguillos 
Gina Adams (805) 294-6160 
Email: ginafly2@yahoo.com 

English Mass Lectors / English Eucharistic Ministers 
Raul Aldama (805) 294-0381 

Email: raul.aldama.lapurisima@gmail.com 

Spanish Lectors/ Lectores en Español:  
Montserrat Aldaz (805) 743-1119 

Email: deramirezgirl@hotmail.com 

Altar Society 
Helen Young (805) 735-3068 Ext 103 

Divine Mercy / Divina Misericordia  
Helen Young (909) 553-6519 

Email: helen.young@lapurisima.org 

Catholic Daughters of the America, Court #1267:  
Kim Ochoa (805) 588-3212 

Email: rkochoa@comcast.net 

Men’s Prayer Group 
John McMillin (805) 736-4173 
Email: johnmcmillinv@aol.com 

Spanish Deacon/ Diacono de Español 
Dn. Miguel Marque Email: mcm_1244@yahoo.com 

Ujieres de la misa de Español 
Eliseo Mireles (805) 734-7989 

Weekly Bible Study in English 
Philip Gallanders (310) 767-6395 

Wednesdays at 9:00 AM in the St. Francis Room 
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